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Таким чином, у розвідці ми спробували показати, що предмет українська 
мова як іноземна, як жоден інший академічний курс, потребує комплексного 
підходу й залучення цілого ряду допоміжних й суміжних наук та методик. А 
викладач української мови як іноземної волею-неволею виконує роль 
менеджера з культури й репрезентації картини світу та ментальності 
українців. 
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РОЗРОБКА МЕТОДІВ ДИСТАНЦІЙНОГО НАВЧАННЯ 
РОСІЙСЬКОЇ МОВИ ЯК ІНОЗЕМНОЇ 

 
У вищих закладах освіти України об’єктивною тенденцією є скорочення 

кількості аудиторних годин та збільшення годин, що відводяться на 
самостійну роботу студентів. Трансформується роль викладача у 
навчальному процесі: поступово втрачає актуальність функція викладача як 
основного джерела інформації, він перетворюється на організатора, 
консультанта, керівника та експерта самостійної роботи студентів. Усе це 
потребує пошуку більш ефективних засобів навчання, які б виконували у 
навчальному процесі інформуючу, формуючу, систематизуючу, 
контролюючу та мотивуючу функції. Таким вимогам можуть відповідати 
новітні комп’ютерні засоби навчання, до яких належать електронні 
посібники, мультимедійні курси, тренінгові програми та ін. 

Дистанційне навчання базується на використанні широкого спектра 
традиційних, нових інформаційних і телекомунікаційних технологій та 
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технічних засобів; це форма самоосвіти, при якій, на відміну від заочної, 
навчальний процес повністю забезпечується науково-методичними 
матеріалами. Основна характеристика комп’ютерного навчання іноземних 
мов взагалі як об’єкта наукового дослідження полягає у його очевидній 
міждисциплінарній природі. Йдеться про специфічний тип проблемно-
орієнтованого дослідження, розташованого між галуззю чистих теоретичних 
досліджень і галуззю інформованої дії. 

Співробітниками кафедри гуманітарних наук розробляються загальні 
положення концепції дистанційного навчання російської мови як іноземної в 
фармацевтичних закладах освіти. На основі літературних даних і джерел 
Інтернет проаналізовано методичні та методологічні засади дистанційного 
навчання і зокрема іноземних мов. Детальному аналізу підлягали: завдання 
та перспективи дистанційного навчання в системі фармацевтичної освіти; 
типологія методів і технологій дистанційного навчання; дистанційне 
навчання як цілісна дидактична система; дидактичні особливості процесу 
дистанційного навчання російської мови як іноземної. Сучасні технології 
дистанційного навчання можна умовно розділити на три великі категорії: 
неінтерактивні (друковані матеріали, аудіо-, відеоносії); засоби 
комп'ютерного навчання (електронні підручники, комп'ютерне тестування і 
контроль знань, новітні засоби мультимедіа); відеоконференції (розвинуті 
засоби телекомунікацій на аудіоканалах, відеоканалах і у комп'ютерних 
мережах). 

Найефективнішим є мультимедіа-підхід, заснований на використанні 
декількох взаємодоповнюючих інформаційних технологій. Основним 
фактором при виборі інформаційних технологій як засобів навчання має бути 
їхній освітній потенціал. Однак нині в Україні економічна і технологічна 
ситуація така, що вибір засобів залежить не стільки від їхнього педагогічного 
потенціалу, скільки від їх вартості та поширеності. З іншого боку, сучасна 
економічна і технологічна ситуація в Україні є такою, що основними 
засобами навчання залишаються традиційні друковані підручники та 
посібники. Як вже зазначалося, надання пріоритету самостійній роботі 
студентів, потребує переосмислення методичних і методологічних засад 
навчання російської мови як іноземної та створення якісно нових посібників, 
які б відповідали таким вимогам, як: науковість, автентичність, системна 
організація матеріалу як в межах усього посібника, так і в межах його 
окремих структурних частин, комплексне представлення мовного матеріалу, 
взаємозв’язок навчання з різними видами мовленнєвої діяльності, 
професійно-орієнтований характер. 

 




